
Minimal Quadro V-6400

nuovo 

design
ND

Patented

La linea retta è la linea per 
eccellenza e quando si segmenta
offre allo sguardo la pulita
e solida compattezza delle superfici 
quadrangolari, che qui diventano 
elemento architettonico
di sostegno e scorrimento.

The right line is the line par 
excellence and when it divides, 
it offers the eyes the clean and 
strong compactness of the 
square surfaces, here becoming 
architectural element of support 
and sliding. 

Die perfekte rechteckige Linie  
bietet dem Auge klare und  
kompakte Formen. Die rechteckige 
Form der Laufschiene unterstützt 
das architektonische Element und 
die Funktion. 
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METALGLAS

STOPPER
STOPPER
STOPPER

ALTEZZA FORATURA = H VANO + 47
DRILLING HEIGHT = DOME LIGHT H + 47
HÖHE BOHRUNG = H INNENLICHTE + 47

BINARIO + “L” DI FISSAGGIO
TRACK PROFILE + FIXING "L"
LAUFSCHIENE + „L“ TRÄGERELEMENT

Ruote
Rollers
Rollen

V-6400   V-6300

1
Posizionare la barra (a “L”) di fissaggio a muro, metterla a bolla e fissarla con tasselli (non inclusi).
Usare tasselli adeguati al tipo di carico e di muratura.
Position the fixing rail ("L"-shaped) on the wall, level and fix it by bolts (not included). Use bolts suitable to the 
load and wall capacity. 
Laufschiene an der Wand positionieren, mit Wasserwaage in die Waagrechte bringen und fixieren (Schrauben 
nicht inbegriffen) Dem Gewicht und der Mauerbeschaffenheit entsprechende Schrauben und Dübeln verwenden

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG

xme162-A
ISTR.  V-6400 / V-6300
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2
Infilare il binario sulla barra a “L” fissata in precedenza ed avvitare assieme tramite le apposite viti, poi chiudere 
con il coperchio inferiore. Successivamente infilare gli stopper nella sede del binario
Slide the track profile into the "L"-shaped rail previously fixed and screw together by using appropriate screws, 
then close with the lower cap. Next, slide the stoppers in the track profile housing.
Nachdem das Trägerelement „L“ befestigt wurde, Laufschiene aufsetzen und mit entsprechenden Schrauben 
fixieren, dann die untere Kappe schließen. Zum Schluss die Stopper in die Schiene einführen

3
Fissare le due ruote sull’anta in vetro
Fix the two rollers on the sliding panel
Die beiden Rollen auf der Glastür befestigen

montare in asse verticale
assemble along the vertical axis
Senkrechte Montage
premontare ruote su vetro
pre-assemble rollers on glass
Rollen nicht am Glas vormontieren!

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG

xme162-B
ISTR.  V-6400 / V-6300
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4
Infilare l’anta con le ruote montate nella sede del binario
Slide the panel with the assembled rollers into the track profile housing.
Glastür mit montierten Rollen auf die Laufschiene einhängen

antisgancio
pull-out stop
Aushebeschutz

vite TC M3
TC M3 screw
Schrauben TC M3

rondelle (2 x)
washers (2x)
Rollen (2x)

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG

xme162-C
ISTR.  V-6400 / V-6300
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V-6400   V-6300

antisgancio
pull-out stop
Aushebeschutz

vite TC M3
TC M3 screw
Schrauben TC M3

rondelle (2 x)
washers (2 x)
Rollen (2x)

4-A
In caso di lato non accessibile (impossibilità di infilare l’anta), 
inserire le ruote nel binario e montarle sul vetro come spiegato di 
seguito
In case of non-accessible side (to be unable to slide the panel), 
slide the rollers into the track profile and assemble them on the 
glass, as explained hereafter
Wenn die Seite nicht zugänglich ist (wenn die Tür nicht eingehängt 
werden kann), dann führt man die Rollen in die Schiene ein und 
montiert wie folgt:

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG

xme162-D
ISTR.  V-6400 / V-6300
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5
Posizionare e tassellare la guida a terra, quindi infilarla
Position and screw the floor guide, then slide it.
Bodenführung positionieren und dübeln, dann die Glastür einsetzen.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG

xme162-E
ISTR.  V-6400 / V-6300
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6
Posizionare gli stopper a fine corsa dell’anta quindi fissarli tramite gli 
appositi grani. In seguito fissare i tappi laterali
Position the stoppers at the panel end of stroke, then fix them by the 
appropriate grub screws.  Finally, fix the side caps. 
Stopper positionieren am Laufende der Glastür, dann mit 
entsprechenden Inbusschrauben fixieren

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG

xme162-F
ISTR.  V-6400 / V-6300
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V-6400   V-6300

antisgancio
pull-out stop
Aushebeschutz

vite TC M3
TC M3 screw
Schrauben TC M3

rondelle (2 x)
washers (2 x)
Rollen (2x)

premontare aste su vetro
pre-assemble bars on glass
Halterungen am Glas vormontieren

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG

xme162-G
ISTR.  V-6400 / V-6300
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V-6400   V-6300

vite TC M3
TC M3 screw
Schrauben TC M3

rondelle (2 x)
washers (2 x)
Rollen (2x)

antisgancio
pull-out stop
Aushebeschutz

* = quota max per montaggio
* = max. assembling height
* = max. Montagehöhe

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTION - MONTAGEANLEITUNG

xme162-H
ISTR.  V-6400 / V-6300



V-6400 set 1

V-6400 set 3

V-6400 set 4

V-6400 set 2

8...13,5 70 kg
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